Epistle for the Sixth Sunday After Pentecost
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L Ecti-o Epistolee be-a-ti Pauli Apésto-li ad Romanos.
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RAtres: Quicimque baptiza-ti sumus in Christo Jesu, in morte ipsi-
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us baptiza-ti sumus. Consepulti enim sumus cum illo per baptismum in
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mortem: ut quomodo Christus surréxit a moértu-is per glori-am Patris,
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i-ta et nos in novi-tate vitee ambulémus. Si enim complanta-ti facti
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sumus simi-litudini mortis ejus: simul et resurrecti-onis érimus. Hoc sci-
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éntes, qui-a vetus homo noster simul cruci-fixus est: ut destru-atur cor-
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pus pecca-ti, et ultra non servi-amus pecca-to. Qui enim mortu-us est,
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justi-ficatus est a pecca-to. Si autem mortu-i sumus cum Christo: crédi-
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mus dui-a simul é-ti-am vivémus cum Christo: sci-éntes auod Christus
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resurgens ex mortu-is, jam non mdritur, mors illi ultra non domindbitur.
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Quod enim mortu-us est peccato, mortu-us est semel: quod autem vivit,
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vivit De-o. [-ta et vos existimate, vos mortu-os quidem esse peccato,
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vivéntes autem De-o, in Christo Jesu Démino nostro.
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